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3. El presepte,Aouerdo entrará en vigor una vea que hgyan 
depositado sus, insQumentos d,e ratificación. . .,gobiernos, in- 
cluidos los Gobienlos designados Gobiernos deposiiarios del 
Acuerdo. 5’ 

4. Para los Estados que depositaren sus instrumentos ck,ra- 
tificación~o de adhesión después de la entrada en uigor del pre- 
sente Acuerdo, éste entrará:en vigor en la fecha del ,depósito 
de SLIS instrumentcis de ratificación 0; de adhesión. 

5. Los Gobiernos depositarios informarán sin tardanza a to- 
dos los Estados signatarios y  a’ todos los Estados’ qke se ‘adhie- 
ran al A’cuerdo de ia fecha de cada firma, de la fecha de de- 
pósito de cada instrumento de ratificación o de adhesión y  de 
la fecha de entrada en vigor del presente Acncrdo, así como 
del recibo de otras notificaciones. 

6. El presente Acuerdo serB registrado por los Gobiernos 
depositarios, de conformidad Con el Artículo 102 de la Carta 
de las Naciones Unidas. / I, 

ARTÍCULO Ix ;, 

El presente Acuerdo, cuyostextos en chino, español,. franCés, 
iuglés y  1~50 son igualmente auténticos, se depositar& ,en 10s 
archivos de los GobierBc>s depositarios. Los Gobierpos deposi- 
tarios i-emitirhn copia debidamente certificada del Acuerdo, ? 
los Gobiwnos de.los Estados signatarios y  de los Estados que 
se adhiernn al mitimo. 

EN TESTIMONIO tiE LO CUAL, los inffascritos, debidamente au- 
torizados, han fhmado el presente Acuerdo. 

HBCI-IO en. , ; ejelplaros, en. . ., el día . . . de . . . . 

3484 (XxX). Desfirme general y completo 
A ” 

, La Asamblea General, 
Recordando sus resoluciones 3261 D (Xx1X) de 9 

de diciembre de 1974 y 3386 (XxX) de 12 de noviem- 
bre de 1975, ‘. : 

Convencida de la urgente necesidad de que todos los 
Estados, en especial los Estados que poseen ,armas nu- 
cleares, adopten medidas eficaces para invertir el im- 
pulso de la carrera de armamentos nucleares, 

Recordando también sus resoluciows sobre la nece- 
sidad urgente de impedir la proliferación de las armas 
nucleares y de establecer una prohibición general efi- 
caz de los ensayos de armas nucleares, 

Teniendo en cuenta que aiín no se ha podido estable- 
cer una distinción entre la tecnología de las armas nu- 
cleares y la de los artefactos nucleares explosivos con 
fines pacíficos y que, en consecuencia, actualmente no 
es posible desarrollar artefactos nucleares explosiuos 
con fines pacíficos sin adquirir al mismo tiempo la ca- 
pacidad de fabricar armas nucleares, 

Consciente de que el ensayo y la aplicación dc explo- 
siones nucleares con fines pacíficos pueden tener, desde 
el punto de vista del control de armamentos, conswuen- 
cias importantes para la difusi6n de las armas nucleares 
y de su tecnología a Estados que ati iklas poseen y, 
en el contexto de la limitaci6n de los ensayos de armas 
nucleares, para el perfeccionaniiento de los’ arsenales 
de los Estados que actualmente poseen armas nucleares, 

De,seosa: de asegurar el máximo intercambio posible 
de la tecnología nuclear y los materiales nucleares para 
beneficio económico y social de la humanidad sin au- 
mentar el riesgo de que esa tecnokgía y matepales sti 

utilicen para fines militares y el consiguiente -pehgro pa- 
ra la paz y la seguridad mundiales, 

Observando que los Estados no poseedores de armas 
nucleares que son partes en el Tratado sobre la no pro- 

liferacikm de las :armas aucleareP tienen de$echo a,ob- 
tener los beneficios potenciales de toda aplicación de las 
explosiones nucleares ,con fines pacíficos, bajo observa- 
ción internacional apropiada jl por,,los,:p~ocedimie@os 
internac&nales apropiados, ,en virtird de un acuerdo 
internacional esljecial,’ poE ‘medio dk un órgano ivternal 
cional apropiado con ,representación adecuada de loS 
EStados que nb poseen’ armas nuc$eké;s, segkse prevé 
en el artículo’ V del Tratado, ’ 

Obseru’ando t&nbi&n ‘que’ los; b&fi,ci& potkciales 
& toda aplicPci6n ‘de ias eiplosioiies &cl&aie8 con fin& 
pacificbs pueden $oners& ‘a dispk+$li ‘¿Q los l$$d~s 
no poseedores de armas nucleares que no ‘son partes eti 
el Tratado sobre ila no prolifekaeión de.las:‘.artias. JILI- 

clcares por medio de, servicios de: expltisiones nucltiartis 
proporcioandos por.,los ,Estad&: poseedores de, armas 
nucleares, tal como &definen en :el’ Tratado, y realiza- 
dos bajo observkción internacional apropiada ,y por los 
procedimientos internacionales aprqpiados previstos en 
el artículo V del Tratado y dc conformidad ctim’otras 
obligaciones internacionales aplicables,, 

Recordando zcna vez’ kzk~ las declaraciones formula- 
das en la ‘1577a. sesión de’& Primera Cor@sión, cele: 
brada el 31 de mayo de 1968, por los representantes de 
la Unión de Repúblicas .Soclalistas SoviBticas y de los 
Estados Unidos de América respecto de las disposicio- 
nes del artículo V del Tratado sobre la PO proliferación 
de las armas nucleares quese relacionan, con la concer- 
tación’ de un acudrdo internacional ‘especial sqbre las 
explosiones nucleares con fines pacíficoP, 

Convencida de la necesidad del acuerdo o los acuer- 
dos internacionales especiales previstos en el artículo V 
del Tratado sobre la no proliferación de las armas nu- 
cleares respecto de las aplicaciones pacífidas de las ex- 
plosiones nucleares, ‘~ 

1. Insta una vez rnk~ a todos, los Estados, en espe- 
cial a los Estados que poseen armas nucleares, a que 
desplieguen esfuerzos concertados en, todos los foros 
internacionales apropiados con miras a elaborar rGpida+ 
mente medidas eficaces para poner fin a la carrera de 
armas nucleares y para impedir una mayor proliferación 
de las armas nucleares; : 

2. Tanza nota con reccxzocimiento: 
a) Del informe del Organismo Internacional $e 

Energía Atómica sobre sus estudios relativos a las a@- 
caciones pacíficas de las ,explosiones nuclleares, su utlll- 
dad y su viabilidad, inclusive los aspectos jurídicos, 
sanitarios y de seguridad, que incluye información rela- 
tiva a la creación por el Organismo del Grupo Asesor 
Especial sobre Explosiones Nucleares Eon Fines Pacífi- 
cosú*; 

b) De la sección del informe de la Ckferencia del 
Comité de Desarme sobre las consecuencias de las ex- 
plosiones nucleares pacíficas en,10 que se refiere al con- 
trol de armamentos dentro del marco de Una prohibición 
general de los’ ensayos6D; , 

C) De la consideraci6n prestada por la Conferencia 
de las Partes encargada del examen del Tratado sobre 
la no proliferación de las armas nucleares a la funcii>n 

6(J Resolución 2373 (XXII), anexo. 
. 

67 Véase A/C.1/1052. 
6s Véanse A/10168 y  Corr.1 y  Add.1. 
00 Do~llmentos Ofi&des de la ~Asnrnblea General, frighimo 

período de sesiones, Suphnenfo No. 27 (A/10027), párr~. 62 
8 78. 
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de las explosiones nucleares con fines pacíficos, tal co- 
mo está previsto en ese TratadoBo; 

d) De las observaciones formuladas por el Secreta- 
rlo General en la introducción a su memoria anual, Pre- 
sentada a la Asamblea General en su trigésimo período 
de sesionesOl; 

3. Toma nota de las conclusiones de la COnfeIWia 
de las Partes encargada del examen del Tratado sobre 
la no proliferación de las armas nucleares con respecto 
al artículo V del Tratado, que figuran en la Declaración 
Final de la Conferencia, aprobada por consenso el 30 
de mayo de 1975 Oa; 

4. Torna nota asimismo de que la documentación 
final de la Conferencia incluía un proyecto de resolu- 
ción, presentado por ocho Estados que asistieron a la 
Conferenciaos en el que se instaba a los Gobiernos de- 
positarios del’Tratado sobre la no proliferación de las 
armas nucleares a que iniciasen de inmediato consultas 
con todos los otros Estados partes en el Tratado para 
llegar a un acuerdo respecto del lugar y fecha más apro- 
piados para celebrar una reunión de las partes con el 
objeto de concertar el acuerdo internacional especial 
b&ico previsto en el artículo V del Tratado; 

5. Toma nota a este respecto de que, de acuerdo 
con la información suministrada por la Unión de Repú- 
blicas Socialistas Soviéticas y los Estados Unidos de 
América a la Conferencia de las Partes encargada del 
examen del Tratado sobre la no proliferación de las ar- 
mas nucleares en respuesta a la invitacióu que se les hizo 
en la resolución 3261 D (Xx1X) de la Asamblea Ge- 
neral, no se han realizado todavía consultas para la 
celebración del acuerdo internacional especial bL?sico 
sobre las explosiones nucleares con fines pacíficos según 
se prevé en el artículo V de dicho Tratado; 

6. Invita a los Estados Unidos de América y a la 
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas a que, por 
conducto del Secretario Genera!, suministren a la Asam- 
blea General en su trigésimo primer período de sesiones 
información sobre las consultas que hayan efectuado o 
que proyecten efectuar para la celebración del acuerdo 
internacional especial básico sobre explosiones nuclea- 
res con fines pacíficos, segtin se prev6 en el artículo V 
del Tratado sobre la no proliferación de las armas nu- 
cleares; 

7. Pide al Organismo Internacional de Energía Ató- 
mica que, dentro de su esfera de competencia, continúe 
con su examen de los aspectos de la aplicación pacífica 
de las explosiones nucleares, que la Junta de Goberna- 
dores del Organismo ha autorizado en virtud de su re- 
solución aprobada el ll de junio de 197504, y que infor- 
me a la Asamblea General en su trigésimo primer perío- 
do de sesiones acerca de los progresos realizados en 
todas estas esferas; 

8. Pide a la Conferencia del Comité de Desarme 
que, al considerar la elaboración de un tratado de pro- 
hibición general de los ensayos nucleares? contintie exa- 
minando las consecuencias de las explosrones nucleares 
con fines pacíficos en lo que se refiere al control de los 
armamentos? incluida la posibilidad de que tales explo- 
siones se utllicen indebidamente para burlar cualquier 
prohibici6n sobre el ensayo de armas nucleares; 

00 Véase A/10215, anexo. 
01 Véase Documentos Oficiales de la Asamblea General, tri- 

pésimo neriodo de sesiones, Suplemento No. 1A (A/lOOOl/ 
&dd.l),‘secc. VILI. 

02 Véase A/C.1/1068, anexo 1. 
e3Véase A/10215, anexo, párr. 4. 
a& Véase A/10168/Add.l. 

9. Destaca la necesidad de asegurar, especialmente 
en el contexto de una prohibición general de los ensa- 
yos, que todo ensayo o aplicacibn te las explosiones 
nucleares con fines pacíficos no contribuya al ensayo 0 
perfeccionamiento de los arsenales de armas nucleares 
de los Estados que poseen armas nucleares o a la adqui- 
sición por otros Estados de la capacidad de realizar 
explosiones nucleares; 

10. Insta a todos los Estados Miembros a que pres- 
ten su apoyo y asistencia para la realización de estas 
tareas, 

2439a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 197.5 

B 

La Asamblea Generol, 
Recordando que el desarme cs uno de los objetivos 

fundamentales de las Naciones Unidas, 
Profundamente preocupada porque la carrera arma- 

mentista ha continuado al mismo ritmo y los gastos 
mundiales en armamentos aumentan, 

Recordando que en su resolución 3261 A (xX1X) de 
9 de diciembre de 1974 pidió al Secretario General y a 
los gobiernos que informaran sobre las medidas, y. dispo- 
siciones que hubieran adoptado para dar pubhadad al 
Decenio para el Desarme a fin de familiarizar al público 
con sus propósitos y objetivos, y tomando nota del in- 
forme del Secretario General a esc rcspectoB”, 

Lamentarzdo que en los últimos años no se haya lo- 
grado ningún progreso significativo en la esfera del 
desarme, 

Recorrociendo, por lo tanto, la necesidad de proseguir 
las negociaciones sobre cl desarme en los foros de ne- 
gociación existentes, 

Conscielzte de la necesidad dc utilizar para el desa- 
rrollo económico y social, particularmente cn los países 
en desarrollo, los recursos que se gastan en la carrera 
armamentista, 

Renfirmando su convicción dc que toda la comunidad 
internacional tiene un intcrks vital y una responsabilidad 
común cn hacer todo lo posible para lograr progresos 
en la búsqueda de un desarme general y completo bajo 
un control internacional estricto y eficaz, 

Tomando nota, por lo tanto, dc la declaración apro- 
bada por la Conferencia dc Ministros de Relaciones 
Exteriores dc los Países no Alineados cclcbrada en Lima 
del 25 al 30 dc agosto dc 197Y0, cn la que se piden 
nuevas iniciativas de carácter universal cou objeto de 
promover el logro de progresos en el desarme, 

Considerando que el papel de las Naciones Unidas 
en la esfera del desarme dista mucho de ser suficiente 
en relación con las necesidades existentes, 

Reconociendo la necesidad de que se suministre m& 
y mejor información sobre las novedades, los progresos 
y los resultados importantes en la esfera del desarme s 
todos los Estados Miembros, 

Tomwtdo nota de las responsabilidades de mayor al- 
cance que se han confiado n la Divisibn de Asuntos de 
Desarme de la Secretaría en cuanto a la prestación de 
servicios a reuniones y conferencias sobre el desarme, 
así como respecto de la aplicaci6n de las decisiones 
adoptadas por la Asamblea General, incluso solicitudes 
de información, estudios e informes sobre cuestiones 
relacionadas con el desarme, 

00 A/10294. 
aBA/10217, anexo, ptígs. 3 a 23. 
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Tomando nota de la sugerencia formulada por el 
Secretario General en la introducción a su memoria 
anual a la Asamblea General07 en el sentido de que se 
lleve a cabo un examen básico del papel de las Nacio- 
nes Unidas en la esfera del desarme, 

1. Invita a todos los Estados a que comuniquen al 
Secretario General, a más tardar el 1~ de mayo de 1976, 
sus opiniones y sugerencias sobre el fortalecimiento del 
papel de’las Naciones Unidas en la esfera del desarme; 

2. Decide establecer un Comité ad hoc para el exa- 
men del papel de las Naciones Unidas en la esfera del 
desarme, que será un comite de la Asamblea General, 
en el que podrán participar todos los Estados Miem- 
bros, para que realice un examen básico del papel de 
la. Organización en esa esfera; 

3. Decide que el examen se concentre, entre otras 
cosas, en los siguientes objetivos: 

a) Nuevos criterios posibles para lograr procedi- 
mientos y una organización del trabajo más eficaces en 
la esfera del desarme, con lo cual las Naciones Unidas 
podrán desempeñar cabalmente su papel en los esfuer- 
zos multilaterales de desarme; 

b) Medios para mejorar los actuales servicios de 
las Naciones Unidas para la reunión, cotipilación y di- 
fusión de información sobre cuestiones de desarme, a 
fin de tener debidamente informados a todos los go- 
biernos y a la opinión pública mundial sobre los pro- 
gresos logrados en la esfera del desarme; 

c) Medios para permitir a la Secretaría ayudar, 
previa solicitud, a los Estados partes en acuerdos mul- 
tilaterales de desarme, en lo tocante a su deber de ase- 
gurar la aplicación efectiva de esos acuerdos, incluso 
exámenes periódicos adecuados; 

4. Pide al Secretario General que preste toda la 
asistencia posible al Comité ad Izoc, incluso la prepa- 
ración de actas resumidas; 

5. Pide al Comité ad lzoc que se reúna para cele- 
brar un breve período de sesiones de organización de 
nlo más de una semana en enero de 1976 y para cele- 
brar perîodos de sesiones sustantivos de dos semanas 
de duración en junio/julio de 1976 y de una semana 
de duración en septiembre de 1976, y que presente su 
informe, incluso conclusiones y propuestas, a la Asam- 
blea General en su trigésimo primer período de se- 
siones; 

6. Decide incluir en el programa provisional de su 
trigésimo primer período de sesiones un tema titulado 
“Fortalecimiento del papel de las Naciones Unidas en 
la. esfera del desarme”. 

2439a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1975 

C 

La Asamblea General, 
Recordando su resolución 2602 A (XXIV) de 16 

de diciembre de 1969, relativa a la iniciación de nego- 
ciaciones bilaterales entre los Gobiernos de los Estados 
Unidos de América y de la Unión de Repúblicas So- 
cialistas Soviéticas sobre la limitación de los sistemas 
estratigicos ofensivos y defensivos de armas nucleares, 

07Véase Documentos Oficiales de la Asamblea Gerzeral, tri- 
gtbbno período de sesiones, Suplemento No. IA (A/lOOOl/ 
A.dd.l), secc. VIII. 

Reafirmando sus resoluciones 2932B (XXVII) de 
29 de noviembre de 1972, 3184 A y C (XXVIII) de 
18 de diciembre de 1973 y 3261 C (Xx1X) de 9 de 
diciembre de 1974, 

Teniendo en cuenta que los Gobiernos arriba men- 
cionados convinieron el 21 de junio de 1973 en hacer 
serios esfuerzos para elaborar y firmar en 1974 el 
acuerdo sobre medidas más completas relativas a la 
limitación de las armas ofensivas estratégicas previsto 
en el acuerdo provisional de 26 de mayo de 1972, y 
que en la misma ocasión expresaron su intención de 
llevar a cabo la reducción posterior de dichas armas, 

Observando que, como resultado de las conversa- 
ciones efectuadas al más alto nivel en noviembre de 
1974, también entre los Estados Unidos de Amkrica y 
la Unión de Repúblicas Socialistas. Soviéticas, an&as 
partes reafirmaron su intención de concertar un acuer- 
do sobre la limitación de las armas ofensivas estratégi- 
cas cuya duración se extienda hasta el 31 de diciembre 
de 1985 inclusive y declararon que se esforzarían en 
terminar dicho acuerdo durante 1975, 

Observando también que en la misma reunión se con- 
vino en fijar límites máximos tanto a los vehículos nu- 
cleares ofensivos caIificados de estratégicos como a 
aquellos de dichos’ vehículos que paedan estar equipa- 
dos con ojivas nucleares múltiples independientemente 
dirigidas., y que las partes manifestaron que existían 
perspectwas favorables para que el nuevo acuerdo que- 
dase terminado en 1975 y recalcaron que incluiría dis- 
posiciones para celebrar nuevas negociaciones a más 
tardar en 1980-1981 sobre la cuestión de una limita- 
ción ul.terior y posibles reducciones de armas estraté- 
gicas en el período después de 19 85, 

Compartiendo plenamente la opinión expresada por 
el Secretario General en el sentido de que las negocia- 
ciones de desarme avanzan con gran lentitud en com- 
paración con los peligros evidentes que entrañan los 
enormes arsenales de armas nucleares, 

1. Lamenta la ausencia de resultados positivos du- 
rante los dos últimos años de las negociaciones bilate- 
rales entre los Gobiernos de los Estados Unidos de 
América y de la Unión de Repúblicas Socialistas So- 
viéticas sobre la limitación de sus sistemas estratégicos 
dc armas nucleares; 

2. Hace patente su preocupacich por los elevadísi- 
mos límites máximos de armas nucleares estratégicas 
que se han fijado a sí mismos los dos Estados, por la 
ausencia total de limitaciones cualitativas para esas 
armas, por el retardado calendario contemplado para 
la negociación de futuras limitaciones y eventuales re- 
ducciones de los arsenales nucleares, y por la situaci6n 
asi creada; 

3. Insta nuevamente a los Estados Unidos de Amé- 
rica y a la Uni6n de Repúblicas Socialistas Soviéticas 
a ampliar el alcance y a acelerar el ritmo de sus con- 
versaciones sobre la limitaci6n de las armas nucleares 
estratégicas y hace hincapi una vez m6s en la necesi- 
dad y urgencia de llegar a un acuerdo sobre limitacio- 
nes cualitativas importantes y reducciones substancia- 
les de sus sistemas estratégicos de armas nucleares co- 
mo un paso positivo hacia el desarme nuclear; 

4 Reitera su anterior invitación a los dos Gobier- 
nos a que mantengan informada oportunamente a la 
Asamblea General de la marcha y los resultados de 
sus negociaciones. 

2439a. sesich plenaria 
12 de diciembre de 1975 
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Consciente de las responsabilidades de mayor alcan- 
ce que ,se han confiado a. la Div@jn de Asuntos .de 
Desarme de la. Secretaría en ,euauto a la; prestacibn de 
servicios a reuniones y conferencias sobre ‘el desarme, 
así como respecto de la aplicación de las decisiones 
adoptadas por la Asamblea General, incluso solicitu- 
des ,de informacidn, estudios e informes sobre cuestio- 
nes relacionadas con el desarme, .: 

Observando, en particular, que el número de reunio- 
nes a las que presta, servicios, la División de Asuntos 
de Desarme y el volumen de la documentación que ésta 
prepara se han duplicado, en los últimos cuatro a;?os, 

Pide al Secretario General que tome las medidas ade- 
cuadas para fortalecer la D.ivisión de Asuntos de De- 
sarme, jncluida la adición del personal necesario para 
que desempeñe eficazmente #sus funciones adicionales. 

t 2439a. sesión pleriarin 
12 de diciembre de 1975 

E 
‘. 

La Asamblea General, 
Recordando su resoluci6n 2660 (XXV) de 7 de di- 

ciembre de 1970,, en. que ‘encomió el Tratado sobre 
prohibicion de emplazar armas nucleares y otras armas 
de destruccíon en masa en los fondos marinos y oce&-& 
cos y su Subsuelo, 

Tomando (nota j de que el artículo VII de dicho Tra- 
tado dispone lo siguiente: 

“Gmco @os después de la entrada en vigor del 
presente Tratado; ‘se celebrará en Ginebra, Suiza, 
una conferencia delas Partes en el Tratado a fm dé 
revisar, la aplkación de este Tratado para asegurarse 
de que se cumplen los ‘propósitos enunciados en el 
preámbulo y las disposiciones del Tratado. En esta 
revisiónase tendra en cuenta todo avance tecnológico 
pertinente. La conferencia de revisión determinará, 
de conformidad con el parecer de,la mayoría de las 
Partes que .asistan a ella, si se ha de convocar una 
nueva conferencia de revisión y la fecha de ésta.“, 
Teniend; p;;es&te que el 18 de mayo de 1977 se 

cumplir&r cinco aííos de la entrada en vigor del Trata- 
do y esperando que la conferencia prevista en el Tra- 
tado se celebre poco después de esa fecha, 

1. Toma nota de ,que, luego de celebrar las con- 
sultas procedentes, se deberá establecer un comité pre- 
paratorio de,las Partes en el Tratado; 

2. Pide al Secretario General que preste la asisten- 
cia y suministre los servicios, incluida la preparacion 
de actas resumidas, que sean necesarios para dicha con- 
ferencia.y los trabajos preparatorios para ésta; 

.3. Recuerda la esperanza que expresó de que eI 
Tratado obtuviera la adhesión mas amplia posible. 

2439a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1975 


